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28th Sunday in Ordinary Time October 11, 2026 

WEEKLY MASS SCHEDULE 
HORARIO SEMANAL DE MISAS 

CHƯƠNG TRÌNH THÁNH LỄ 
 

Vigil Saturday | Sábado Vigilia  
Thứ Bảy-Lễ Vọng 

 

   5:00 PM……………...….…... Tiếng Việt  
   7:00 PM…...……………..Mass in Tamil 
           
 

SUNDAY | DOMINGO | CHÚA NHẬT 
 

   8:00 AM………….... Thánh lễ tiếng Việt 
 10:00 AM……..……..... Misa en Español 
 12:00 PM……….……… Mass in English 
   1:30 PM………...….... Misa en Español 
   4:00 PM..………….. Thánh lễ tiếng Việt 
 

WEEKDAY MASSES: 
 

Monday - Saturday: 8:00 AM Vietnamese 
  

Tuesday - Friday: 9:00 AM Spanish 
 

Wednesday: 5:00 PM Perpetual Help Mass 
 

1st. Thursday: 6:30 PM Divine Mercy Mass 
 

Vietnamese, English & Spanish 
 

——————————————————————————— 
 

Eucharistic Silent Adoration 
  
 
 

Fridays: After 9am Mass until 6pm  
 

——————————————————————————— 

Confessions in English/Spanish: 
Tuesdays: After the 9am Mass 

Fridays: 5pm - 6pm 
 

Confessions Vietnamese: 
Every Saturday after 8am Mass 

 
 

 Bí tích Hoà giải sẽ có liền sau Thánh lễ 8 
giờ sáng Thứ bảy mỗi tuần. 

Xin lưu ý: 
BíÊtíchÊHoàÊgiảiÊsẽÊcóÊliềnÊ

sauÊThánhÊlễÊ8ÊgiờÊsángÊ
ThứÊbảyÊmỗiÊtuần. 

BíÊtíchÊRửaÊTộiÊchoÊtrẻÊemÊsẽÊ
vàoÊThứÊbảyÊtuầnÊthứÊhaiÊ
củaÊmỗiÊtháng.ÊÊKhiÊghiÊ
danh,ÊxinÊchaÊmẹÊđemÊ
theoÊgiấyÊkhaiÊsinhÊcủaÊ
bé. 

XinÊquýÊanhÊchịÊemÊliênÊlạcÊ
vớiÊcácÊChaÊtrongÊGiáoÊ
xứÊítÊnhấtÊlàÊ6ÊthángÊnếuÊ
muốnÊcửÊhànhÊBíÊtíchÊ
HônÊnhânÊtrongÊnhàÊthờ. 

AnhÊchịÊemÊnàoÊmuốnÊvềÊ
ViệtÊNamÊcửÊhànhÊBíÊ
tíchÊHônÊphối,ÊxinÊliênÊ
lạcÊvớiÊcácÊChaÊtrongÊ
GiáoÊxứÊítÊnhấtÊlàÊ6-12Ê
thángÊđểÊviếtÊthơÊgiớiÊ
thiệuÊchoÊcácÊChaÊxứÊbênÊ
ViệtÊNam. 

NghiÊthứcÊXứcÊdầuÊbệnhÊ
nhânÊsẽÊvàoÊthứÊNămÊđầuÊ
thángÊtrongÊthánhÊLễÊ
LòngÊChúaÊThươngÊXótÊ
lúcÊ6:30Êchiều. 
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THEÊULTIMATEÊPURPOSEÊOFÊLIFE 
28THÊSUNDAYÊINÊORDINARYÊTIMEÊ–ÊYEARÊA 

 
HowÊwillÊhumanÊlifeÊend?ÊWhatÊisÊtheÊfutureÊofÊhumanity?ÊWillÊthoseÊwhoÊdoÊgoodÊandÊthoseÊ
whoÊdoÊevilÊhaveÊdifferentÊendings?ÊTheseÊareÊquestionsÊraisedÊinÊeveryÊage,ÊeveryÊculture,ÊandÊ
everyÊsocialÊclass.ÊToÊanswer,ÊtheÊBibleÊaffirmsÊtoÊus:ÊtheÊfutureÊofÊhumanityÊwillÊbeÊlikeÊaÊ
weddingÊfeast.ÊEveryoneÊisÊinvited,ÊbutÊnotÊeveryoneÊwillÊenjoyÊcompleteÊhappinessÊonÊthatÊ
joyousÊday. 
 
TheÊimageÊofÊaÊweddingÊfeastÊisÊusedÊrepeatedlyÊinÊJesus'Êteachings.ÊTheÊweddingÊfeastÊdepictsÊ
theÊjoyÊofÊbelieversÊinÊthisÊlifeÊandÊtheÊeternalÊhappinessÊtheyÊwillÊattainÊafterward.ÊInÊtheÊOldÊ
Testament,ÊtheÊimageÊofÊaÊweddingÊfeastÊorÊjoyfulÊcelebrationÊalsoÊrepresentsÊtheÊintimateÊrela-
tionshipÊbetweenÊGodÊandÊhumanity,ÊleadingÊtoÊcompleteÊandÊlastingÊhappiness.ÊTheÊultimateÊ
goalÊofÊhumanÊlifeÊisÊtoÊliveÊwithÊGod.ÊAtÊthatÊtime,ÊjoyÊwillÊabound,ÊlikeÊaÊlavishÊfeast,ÊfullÊofÊ
fineÊwineÊandÊrichÊfood,ÊwithÊnoÊmoreÊweepingÊorÊmourning.ÊThisÊisÊalsoÊanÊimageÊdepictingÊ
God'sÊinterventionÊtoÊliberateÊtheÊJewishÊpeopleÊfromÊexileÊ(FirstÊReading).ÊTheÊsceneÊofÊaÊlav-
ishÊandÊjoyfulÊfeastÊisÊalsoÊmentionedÊinÊPsalmÊ22,ÊsungÊinÊtoday'sÊliturgyÊ(ResponsorialÊ
Psalm). 
 
JesusÊwantedÊtoÊuseÊtheÊimageÊofÊaÊweddingÊfeastÊtoÊspeakÊaboutÊtheÊKingdomÊofÊHeavenÊwithÊ
theÊfamiliarÊformula:ÊTheÊKingdomÊofÊHeavenÊisÊlike…ÊEveryoneÊisÊinvitedÊtoÊthisÊgreatÊfeast,Ê
regardlessÊofÊtheirÊcultureÊorÊideology.ÊTheÊweddingÊfeastÊJesusÊrefersÊtoÊisÊthatÊofÊaÊking,Êcele-
bratingÊtheÊweddingÊofÊhisÊson,ÊhisÊsuccessor.ÊBecauseÊitÊisÊtheÊweddingÊofÊtheÊking'sÊson,ÊallÊ
preparationsÊareÊmeticulousÊandÊthorough.ÊGuestsÊwhoÊhadÊbeenÊrespectfullyÊinvitedÊbefore-
handÊareÊinvitedÊagainÊonÊtheÊdayÊofÊtheÊfeast.ÊIronically,ÊtheÊhost'sÊthoughtfulnessÊandÊrespectÊ
areÊmetÊwithÊcontempt,ÊevenÊviolence.ÊManyÊguestsÊmakeÊexcusesÊtoÊbeÊabsentÊfromÊtheÊfeast,Ê
someÊwithÊabsurdÊreasons,ÊdemonstratingÊtheirÊdisdainÊforÊtheÊhost'sÊgenerosity.ÊTheirÊingrati-
tudeÊisÊfurtherÊshownÊthroughÊthuggishÊandÊbarbaricÊacts,ÊtoÊtheÊpointÊofÊcapturingÊtheÊking'sÊ
servantsÊtoÊtortureÊandÊkillÊthem.ÊThisÊenragedÊtheÊking.ÊThoseÊwhoÊwereÊrebelliousÊwereÊanni-
hilated.Ê"TheyÊrefusedÊtheÊofferedÊdrink,ÊbutÊinsteadÊwantedÊtheÊpunitiveÊone,"ÊwhichÊenragedÊ
theÊhost.ÊHisÊhospitalityÊturnedÊintoÊrage.ÊTheÊwedding,ÊmeticulouslyÊpreparedÊforÊsoÊlong,Êbe-
cameÊbloodyÊdueÊtoÊtheÊdeceitÊandÊcrueltyÊofÊsomeÊimmoralÊguests. 
 
ReadingÊtheÊhistoryÊofÊsalvation,ÊweÊseeÊthatÊGodÊusesÊmanyÊwaysÊtoÊcallÊpeopleÊtoÊliveÊholyÊ
lives.ÊManyÊacceptÊGod'sÊcall,ÊbutÊmanyÊrejectÊit.ÊTheyÊloveÊmaterialÊthingsÊandÊworldlyÊgloryÊ
moreÊthanÊtheÊholyÊlifeÊthatÊGodÊoffers.ÊTheyÊareÊafraidÊtoÊgiveÊup.ÊTheyÊfearÊsacrifice.ÊTheyÊdoÊ
notÊwantÊtoÊstepÊoutÊofÊtheÊshellÊofÊtheirÊselfishnessÊandÊgreed.ÊTheyÊareÊlikeÊinvitedÊguestsÊwhoÊ
findÊexcusesÊtoÊrefuseÊtheÊhost'sÊveryÊrespectfulÊinvitation.ÊAttendingÊaÊweddingÊfeastÊisÊanÊ
honor,ÊbutÊtheyÊconsiderÊitÊaÊburdenÊandÊaÊburden.ÊLivingÊaÊvirtuousÊlifeÊisÊaÊjoy,ÊbutÊtheyÊcon-
siderÊitÊaÊboring,ÊoutdatedÊcustom.ÊThroughoutÊtheÊages,ÊthereÊhaveÊalwaysÊbeenÊthoseÊwhoÊre-
jectÊtheÊcallÊtoÊholinessÊinÊorderÊtoÊinheritÊtheÊKingdomÊofÊHeaven. 
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InÊtheÊJewishÊcommunityÊduringÊJesus'Êtime,ÊthereÊstillÊexistedÊaÊ"self-important"Êmindset,Êbe-
lievingÊthatÊGodÊbelongedÊsolelyÊtoÊthemÊandÊthatÊonlyÊtheyÊwereÊentitledÊtoÊtheÊhappinessÊofÊ
theÊKingdomÊofÊHeaven.ÊThroughÊtheÊparableÊofÊtheÊweddingÊfeast,ÊJesusÊwantedÊtoÊaffirmÊthatÊ
whetherÊJewishÊorÊGentile,ÊanyoneÊwhoÊbelievesÊinÊGodÊandÊpracticesÊHisÊWordÊwillÊbeÊal-
lowedÊtoÊattendÊtheÊ"weddingÊfeast,"ÊthatÊis,ÊtoÊbeÊlovedÊandÊsavedÊbyÊGod.ÊThus,ÊbeingÊJewishÊ
doesÊnotÊautomaticallyÊgrantÊaÊ"ticket"ÊtoÊtheÊKingdomÊofÊHeaven,ÊbutÊtheÊhappinessÊofÊtheÊ
KingdomÊofÊHeavenÊisÊtheÊresultÊofÊaÊlifeÊofÊcontinuousÊeffortÊtoÊeradicateÊsinÊandÊincreaseÊvir-
tue. 
 
TheÊteachingsÊofÊJesus,ÊtheÊKingdomÊofÊHeaven,ÊareÊsentÊtoÊallÊhumanity.ÊHeÊhimselfÊisÊtheÊ
GoodÊNewsÊforÊallÊnations.ÊEveryoneÊlivingÊunderÊheaven,ÊwhetherÊtheyÊwantÊtoÊorÊnot,Êbe-
longsÊtoÊGod.ÊEveryoneÊisÊcalledÊtoÊjoinÊtheÊPeopleÊofÊGod,ÊtheÊChurch,ÊtoÊreceiveÊtheÊteach-
ingsÊofÊtheÊLordÊandÊmakeÊthemÊbearÊfruitÊinÊtheirÊlives,ÊthatÊis,ÊtoÊparticipateÊinÊtheÊweddingÊ
feastÊthatÊGodÊwillÊholdÊatÊtheÊendÊofÊtime.ÊManyÊpeople,ÊevenÊthoseÊwhoÊhaveÊnotÊbeenÊbap-
tized,ÊbelongÊtoÊtheÊLordÊwhenÊtheyÊliveÊaccordingÊtoÊtheÊvoiceÊofÊtheirÊconscienceÊandÊliveÊ
justlyÊandÊuprightlyÊinÊtheirÊdealingsÊwithÊtheirÊbrothersÊandÊsisters.ÊTheyÊareÊpeopleÊwhoÊareÊ
seekingÊGodÊbyÊseekingÊTruthÊandÊeternalÊvaluesÊasÊtheÊcenterÊofÊtheirÊlives.ÊSaintÊPaulÊisÊaÊ
modelÊforÊusÊinÊtheÊlifeÊofÊfaith.ÊHeÊaffirmed:Ê"WithÊHimÊwhoÊstrengthensÊme,ÊIÊcanÊdoÊallÊ
things."ÊIndeed,ÊbyÊtrustingÊinÊtheÊLord,ÊweÊwillÊovercomeÊallÊdifficulties,ÊacceptÊallÊcircum-
stances,ÊandÊpersevereÊinÊallÊhardshipsÊ(SecondÊReading). 
 
ReadÊinÊtheÊlightÊofÊtheÊResurrection,ÊtheÊparableÊofÊtheÊweddingÊfeastÊalsoÊhelpsÊreadersÊtoÊas-
sociateÊJesusÊwithÊtheÊimageÊofÊtheÊPrinceÊofÊGodÊtheÊFather.ÊToday,ÊtheÊFatherÊisÊstillÊholdingÊaÊ
weddingÊfeastÊforÊHisÊonlyÊSon.ÊEveryoneÊisÊinvited.ÊHowever,ÊanÊindispensableÊconditionÊforÊ
attendingÊtheÊweddingÊfeastÊisÊthatÊweÊmustÊhaveÊweddingÊattire.ÊTheÊweddingÊattireÊthatÊJesusÊ
isÊreferringÊtoÊisÊaÊheartÊofÊlove,ÊobedienceÊtoÊGod'sÊwill,ÊandÊfraternalÊloveÊforÊourÊbrothersÊandÊ
sisters.ÊWeddingÊattireÊisÊmentionedÊinÊtheÊGospelÊasÊaÊconditionÊandÊaÊfundamentalÊ
knowledge;ÊnoÊoneÊcanÊjustifyÊtheirÊignorance.ÊThisÊshowsÊthat,ÊforÊeachÊofÊusÊlivingÊinÊtheÊ
Church,Ê"weddingÊattire"ÊisÊtheÊconstantÊstateÊofÊaÊholyÊsoul,ÊlovingÊGodÊandÊneighbor,ÊandÊde-
siringÊwhatÊisÊgoodÊforÊthoseÊaroundÊus.ÊOnÊtheÊdayÊofÊourÊBaptism,ÊtheÊofficiatingÊpriestÊ
clothesÊusÊinÊaÊwhiteÊgarmentÊwithÊtheÊexhortationÊtoÊ“putÊonÊChristÊ–ÊputÊonÊtheÊnewÊman”Ê(cf.Ê
EpÊ4:24).ÊThus,ÊtheÊweddingÊgarmentÊweÊwearÊdailyÊisÊJesusÊChrist,ÊwhoÊlovedÊusÊandÊdiedÊforÊ
us.ÊThroughÊthisÊweddingÊgarment,ÊweÊbecomeÊconformedÊtoÊHim. 
ReturningÊtoÊtheÊissuesÊraisedÊabove,ÊweÊfindÊtheÊanswer:ÊourÊfutureÊisÊtheÊhappinessÊofÊtheÊ
KingdomÊofÊHeaven.ÊTheÊfateÊofÊtheÊwickedÊandÊtheÊrighteousÊisÊnotÊtheÊsame.ÊTheÊweddingÊ
feastÊisÊanÊimageÊtoÊexpressÊtheÊultimateÊpurposeÊofÊlife.ÊTheÊmasterÊisÊGod,ÊtheÊCreatorÊwhoÊ
madeÊusÊandÊdesiresÊourÊhappiness. 
 
+ArchbishopÊJosephÊVuÊVanÊThien 
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CÙNG ĐÍCH CUỘC ĐỜI 

CHÚA NHẬT XXVIII THƯỜNG NIÊN – NĂM A  
 
Cuộc đời con người rồi sẽ kết thúc ra sao? Đâu là tương lai hậu vận của con người? Những người 
làm việc lành và những kẻ ác nhân liệu sẽ có một kết thúc khác nhau? Đó là những vấn nạn được đặt 
ra ở mọi thời đại, mọi nền văn hoá và mọi giai tầng xã hội. Để trả lời, Kinh Thánh khẳng định với 
chúng ta: tương lai con người sẽ giống như một tiệc cưới. Ai cũng được mời, nhưng không phải ai 
cũng được hưởng hạnh phúc trọn vẹn trong ngày vui đó. 
 
Hình ảnh tiệc cưới được sử dụng nhiều lần trong giáo huấn của Đức Giêsu. Tiệc cưới diễn tả niềm vui 
của người tin Chúa ngay khi họ còn sống ở đời này và hạnh phúc vĩnh cửu mà sau này họ sẽ đạt 
được. Trong Cựu Ước, hình ảnh tiệc cưới hoặc bữa tiệc vui cũng diễn tả mối tương quan thân thiết 
giữa Thiên Chúa với con người, làm cho con người được hạnh phúc trọn vẹn và lâu dài. Đích điểm tối 
hậu của đời sống con người là được sống với Chúa. Khi ấy, niềm vui sẽ tràn đầy, như trong một bữa 
tiệc thịnh soạn, đầy đủ rượu ngon, thịt béo, không còn khóc lóc và tang chế nữa. Đó cũng là hình ảnh 
diễn tả sự can thiệp của Thiên Chúa để giải phóng dân tộc Do Thái khỏi cảnh lưu đày (Bài đọc I). 
Khung cảnh bữa tiệc thịnh soạn và chan chứa niềm vui còn được nhắc tới trong Thánh vịnh 22 được 
hát lên trong Phụng vụ hôm nay (Đáp ca). 
 
Chúa Giêsu muốn dùng hình ảnh bữa tiệc cưới để nói về Nước Trời với công thức quen thuộc: Nước 
Trời giống như… Ai ai cũng được mời dự bữa tiệc trọng đại này, dù họ thuộc về nền văn hóa hay ý 
thức hệ nào. Hình ảnh bữa tiệc cưới mà Chúa Giêsu nói đến là bữa tiệc cưới của một vị vua, tổ chức 
cưới cho hoàng tử là người sẽ kế vị mình. Vì là tiệc cưới của con vua, nên mọi sự chuẩn bị rất cẩn 
trọng và chu đáo. Những thực khách đã được ông chủ trân trọng mời trước, nay đến ngày tổ chức 
tiệc, họ được mời lại lần nữa. Một điều thật trớ trêu, đó là sự chu đáo và trân trọng của chủ được đáp 
lại bằng thái độ coi thường, thậm chí bằng bạo lực. Nhiều thực khách viện đủ cớ để vắng mặt trong 
bữa tiệc, có những lý do lãng xẹt, chứng tỏ sự coi thường trước thịnh tình của chủ tiệc. Sự vô ơn của 
họ còn được thể hiện qua hành động côn đồ và dã man, đến mức bắt các đầy tớ của vua để hành hạ 
và giết chết. Điều này đã khiến nhà vua nổi cơn thịnh nộ. Những kẻ ngang ngược đã bị tru diệt. “Rượu 
mời không muốn, lại muốn rượu phạt”, khiến ông chủ nổi giận. Tấm thịnh tình của ông biến thành 
cơn giận. Đám cưới đã được chuẩn bị chu đáo từ lâu, biến thành đẫm máu do sự gian trá và độc ác 
của một số thực khách vô luân. 
 
Đọc lịch sử Cứu độ, chúng ta sẽ thấy Thiên Chúa dùng nhiều cách thế để kêu gọi con người sống 
thánh thiện. Lời mời gọi của Chúa được nhiều người đón nhận, nhưng cũng có nhiều người khước từ. 
Họ yêu vật chất và vinh hoa trần thế hơn là đời sống thánh thiện mà Thiên Chúa đề nghị. Họ ngại 
phải từ bỏ. Họ sợ phải hy sinh. Họ không muốn bước ra khỏi vỏ bọc của sự ích kỷ và tham lam của 
mình. Họ giống như những thực khách được mời, kiếm cớ để từ chối lời mời rất trân trọng của ông 
chủ tiệc. Việc đi tham dự tiệc cưới là một vinh dự, mà bị họ coi như gánh nặng và nô dịch. Việc sống 
đạo đức là một niềm vui, mà bị họ coi như những hủ tục nhàm chán lỗi thời. Trải qua mọi thời đại, 
vẫn còn đó những người khước từ lời mời gọi nên thánh để được hưởng Nước Trời. 
 
Nơi người Do Thái vào thời Chúa Giêsu, vẫn tồn tại một não trạng “tự tôn”, cho rằng Thiên Chúa là 
của riêng họ và chỉ có họ mới được hưởng hạnh phúc Nước Trời. Qua dụ ngôn tiệc cưới, Chúa Giêsu 
muốn khẳng định: Người Do Thái hay dân ngoại, bất kỳ ai tin vào Chúa và thực thi Lời Ngài thì sẽ 
được vào dự “tiệc cưới”, tức là được Thiên Chúa yêu thương và cứu độ. Như thế, là người Do Thái 
không có nghĩa đương nhiên được một “tấm vé” để vào Nước Trời, nhưng hạnh phúc Nước Trời là 
kết quả của một cuộc đời cố gắng không ngừng để diệt trừ tội lỗi, gia tăng nhân đức. 
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Giáo huấn của Chúa Giêsu, Nước Trời được gửi đến cho toàn thể nhân loại. Chính Người là Tin Mừng 
cho muôn dân. Tất cả mọi người đang sống dưới gầm trời này, dù muốn dù không, họ cũng thuộc về 
Thiên Chúa. Ai ai cũng được mời gọi gia nhập Dân Chúa là Giáo Hội, để đón nhận giáo huấn của 
Chúa và làm cho sinh hoa kết trái trong cuộc đời, tức là được dự tiệc cưới Thiên Chúa sẽ tổ chức vào 
lúc tận cùng thời gian. Có nhiều người dù chưa được rửa tội, nhưng họ cũng thuộc về Chúa khi họ 
sống theo tiếng nói của lương tâm và sống công bằng ngay thẳng trong cách đối xử với anh chị em. 
Họ là những người đang kiếm tìm Thiên Chúa qua việc kiếm tìm Chân Lý và những giá trị vĩnh cửu 
làm tâm điểm cho cuộc đời mình. Thánh Phaolô là một mẫu gương cho chúng ta trong đời sống Đức 
tin. Người đã khẳng định: Với Đấng ban sức mạnh cho tôi, tôi chịu được hết. Quả vậy, nhờ cậy trông 
vào Chúa, chúng ta sẽ vượt thắng mọi gian nan, chấp nhận mọi hoàn cảnh và kiên trì trong mọi quẫn 
bách (Bài đọc II). 
 
Được đọc dưới ánh sáng Phục Sinh, dụ ngôn tiệc cưới còn giúp cho các độc giả liên tưởng đến 
hình ảnh Chúa Giêsu là vị Hoàng Tử của Thiên Chúa Cha. Ngày hôm nay, Chúa Cha vẫn đang tổ chức 
tiệc cưới cho Con Một mình. Ai trong chúng ta cũng được mời. Tuy vậy, một điều kiện không thể 
thiếu khi dự tiệc cưới là chúng ta phải có y phục lễ cưới. Y phục lễ cưới mà Chúa Giêsu muốn nói tới, 
đó là tâm tình yêu mến, sự tuân phục Thánh ý Chúa và tình huynh đệ đối với anh chị em mình. Y 
phục lễ cưới được nhắc tới trong bài Tin Mừng như một điều kiện và một kiến thức căn bản, không ai 
có thể biện minh rằng mình không biết. Điều đó cho thấy, mỗi chúng ta đang sống trong Giáo Hội, “y 
phục lễ cưới” chính là tình trạng thường xuyên của một tâm hồn thánh thiện, mến Chúa yêu người và 
mong muốn những điều tốt đẹp cho anh chị em đang sống xung quanh mình. Ngày lãnh nhận phép 
Thanh Tẩy, chúng ta được vị linh mục chủ sự mặc cho một chiếc áo trắng với lời nhắn nhủ hãy “mặc 
lấy Chúa Kitô – Mặc lấy con người mới” (x. Ep 4,24). Như thế, chiếc áo cưới chúng ta mặc hằng ngày 
là chính Chúa Giêsu, Đấng đã yêu thương ta và chịu chết vì ta. Nhờ tấm áo cưới này mà chúng ta trở 
nên đồng hình đồng dạng với Người. 
 
Trở lại với những vấn nạn được đặt ra ở trên, chúng ta tìm thấy câu trả lời: tương lai của chúng ta là 
hạnh phúc Nước Trời. Số phận kẻ dữ và người lành không giống nhau. Tiệc cưới chính là hình ảnh để 
diễn tả cùng đích cuộc đời. Ông chủ là Thiên Chúa, Đấng tạo dựng nên chúng ta và mong muốn cho 
chúng ta được hạnh phúc. 
 

+TGM Giuse Vũ Văn Thiên 
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